
Binocular Accessoires - VORTEX OPTICS GlassPak Binocular Harness

Housing your binoculars and protecting them from the elements while keeping
them close at hand is imperative when in the field. The Vortex GlassPak
binocular harness will do just that. It accommodates a range of full-size
binoculars, keeping them snug and secure. The mesh side pockets hold calls, a
lens pen, and other small items needing quick access. Tethers attach to your
binocular preventing accidental drops and the rear zippered pocket holds larger
items such as a cell phone.

This pack weighs 8 oz and measures 6.75x6.25x3.75 inches.
- Fully adjustable straps for a comfortable fit
- Bungee and nylon tab secure the full coverage lid
- Extra storage space: Two mesh side pockets and zippered back pocket
- Includes harness strap, binocular case, and two bino tether straps

Attributes

Name: VORTEX OPTICS GlassPak Binocular Harness
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003358
Mfr. No.: P400
UPC: 875874008519
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VORTEX OPTICS GlassPak Binocular Harness Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the VORTEX OPTICS GlassPak Binocular Harness. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use and maintenance of your binocular harness. Please read this guide carefully
before using the product to maximize safety and performance.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure that the harness is used only for its intended purpose of carrying binoculars. Avoid
using it in ways that may cause harm or damage.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. If you receive a recall notice regarding this
product, follow the instructions provided.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that you are buying from authorized retailers to guarantee
product safety and compliance with EU regulations.
Special Consumer Focus: Keep this product out of reach of children. The harness is designed for adult use
and may pose risks if misused by younger individuals.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the provided contact information for your local EU
representative.
Rapid Alerts: Regularly check the EU’s Safety Gate platform for updates on product safety and recalls.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Overloading: Do not exceed the recommended weight limit of the harness. Overloading may cause
strain and lead to accidental drops.
Secure Fit: Ensure that the straps are properly adjusted to fit snugly but comfortably. Loose straps can lead to
instability and potential accidents.
Inspect Before Use: Always inspect the harness for any signs of wear or damage before use. If any damage
is found, do not use the harness and contact support for assistance.
Use Tethers: Always use the tethers provided to secure your binoculars to the harness to prevent accidental
drops.
Avoid Extreme Conditions: Do not expose the harness to extreme temperatures or wet conditions for
prolonged periods, as this may affect its durability and effectiveness.

Instructions for Installation and Usage
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Adjusting the Straps:

Locate the adjustable straps on the harness.
Pull the straps to tighten or loosen them as needed for a comfortable fit.
Ensure the harness is snug against your body to prevent movement during use.

Attaching Binoculars:

Use the provided tethers to attach your binoculars securely to the harness.
Ensure that the tethers are firmly fastened to avoid accidental drops.

Storing Items:

Utilize the mesh side pockets for small items such as calls or lens pens.
Use the rear zippered pocket for larger items like cell phones.

Wearing the Harness:

Place the harness over your shoulders, ensuring that it is evenly distributed across your back.
Adjust the straps as necessary to ensure comfort and stability.

Removing the Harness:

To remove the harness, simply unbuckle the straps and lift it off your shoulders.
Store the harness in a dry place when not in use.

Disposal Instructions

Recycling: Dispose of the harness according to local recycling guidelines. Check with local authorities for
specific disposal methods for textile products.
NonRecyclable Components: If any parts of the harness cannot be recycled, ensure they are disposed of in
accordance with local waste management regulations.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the product, please refer to the contact information provided by your retailer
or the manufacturer. Ensure you have your product details ready for a quicker response.

Thank you for choosing VORTEX OPTICS. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy your outdoor
adventures with confidence!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Arnés
para Prismáticos Vortex GlassPak

Introducción
Gracias por elegir el arnés para prismáticos Vortex GlassPak. Este producto está diseñado para facilitar el
transporte de tus prismáticos y protegerlos de los elementos mientras los mantienes a mano. Para garantizar un uso
seguro y eficaz, sigue las instrucciones de seguridad y uso que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el arnés esté correctamente ajustado antes de usarlo para evitar caídas accidentales de los
prismáticos.
Evita el uso del arnés en condiciones climáticas extremas que puedan comprometer su funcionalidad.
Mantén el arnés y los prismáticos fuera del alcance de los niños cuando no estén en uso.
Revisa periódicamente el arnés y los accesorios para detectar desgaste o daños que puedan afectar su
rendimiento.
Si experimentas algún problema con el arnés, deja de usarlo inmediatamente y consulta la información de
contacto para obtener soporte.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste del Arnés:

Asegúrate de que las correas estén completamente ajustadas y cómodas antes de la actividad.
No uses el arnés si las correas están dañadas o desgastadas.

Uso en el Exterior:

Evita el uso del arnés en terrenos difíciles o peligrosos donde pueda engancharse en ramas o
arbustos.
Si usas el arnés en condiciones de lluvia, asegúrate de que los prismáticos estén bien protegidos.

Accesorios:

No sobrecargues los bolsillos laterales o el bolsillo trasero con artículos pesados, ya que esto puede
afectar el equilibrio y la seguridad del arnés.
Utiliza los cables de seguridad para conectar los prismáticos al arnés y evitar caídas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Arnés:

Coloca el arnés sobre tus hombros como una mochila.
Ajusta las correas para que queden cómodas y seguras.

Ajuste de los Prismáticos:

Usa los cables de seguridad para conectar tus prismáticos al arnés.
Asegúrate de que los prismáticos estén firmemente sujetos y no se muevan.

Uso de los Bolsillos:

Utiliza los bolsillos laterales de malla para artículos pequeños como un lápiz para lentes.
Guarda artículos más grandes, como un teléfono móvil, en el bolsillo trasero con cremallera.

Mantenimiento del Arnés:

Limpia el arnés con un paño húmedo y permite que se seque al aire.
Inspecciona el arnés regularmente para detectar cualquier signo de daño o desgaste.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el arnés, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Si es posible, recicla los materiales del arnés según las regulaciones locales.
No tires el arnés en la naturaleza ni en vertederos no autorizados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o soporte adicional sobre el arnés para prismáticos Vortex GlassPak, consulta la
información de contacto proporcionada en el empaque del producto o en el sitio web oficial de Vortex Optics.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones para disfrutar de una experiencia segura
y satisfactoria al usar tu arnés para prismáticos Vortex GlassPak.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania dla Szelki do
Lornetek VORTEX OPTICS GlassPak

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup szelki do lornetek VORTEX OPTICS GlassPak. Ten produkt został zaprojektowany, aby
zapewnić wygodne i bezpieczne przechowywanie lornetek podczas pracy w terenie. Prosimy o dokładne zapoznanie
się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym użytkownikom bezpieczne korzystanie z
produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że szelki są odpowiednio dopasowane do Twojego ciała, aby uniknąć przypadkowego
upuszczenia lornetki.
Regularnie sprawdzaj stan szelek i akcesoriów, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Przechowuj lornetki w suchym miejscu, aby uniknąć uszkodzeń spowodowanych wilgocią.
Nie używaj produktu w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jego funkcjonalność.
Zwracaj uwagę na dzieci i inne wrażliwe grupy, aby nie miały dostępu do produktu bez nadzoru dorosłych.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj linki zabezpieczającej, aby zapobiec przypadkowemu upuszczeniu lornetki.
Nie przeciążaj bocznych kieszeni zbyt dużymi przedmiotami, aby nie uszkodzić materiału.
Zawsze zamykaj tylnią kieszeń na zamek, gdy nie używasz większych przedmiotów, aby uniknąć ich
zgubienia.
Unikaj noszenia szelki z lornetką w miejscach o dużym ryzyku uderzeń lub upadków.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Dopasowanie Szelek:

Złóż szelki na ramionach i dostosuj długość pasków, aby zapewnić wygodne dopasowanie.
Upewnij się, że szelki nie są zbyt luźne ani zbyt ciasne.

Przechowywanie Lornetek:

Umieść lornetki w odpowiednim miejscu w szelkach, upewniając się, że są stabilne i bezpieczne.
Użyj elastycznej taśmy i nylonowej zakładki do zabezpieczenia pokrywy lornetki.

Użycie Kieszeni:

Wykorzystaj siatkowe boczne kieszenie do przechowywania małych przedmiotów, takich jak dźwięki
czy pędzel do soczewek.
Użyj tylnej kieszeni na zamek do przechowywania większych przedmiotów, takich jak telefon
komórkowy.

Zabezpieczenie przed Upadkiem:

Przypnij linki zabezpieczające do lornetki, aby uniknąć jej przypadkowego upuszczenia.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do pojemników na odpady komunalne; sprawdź lokalne zasady dotyczące recyklingu
lub utylizacji sprzętu elektronicznego.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym VORTEX OPTICS lub odwiedź naszą stronę internetową, gdzie znajdziesz więcej informacji.

Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa i przypomnienia o ewentualnych akcjach
zwrotnych produktu. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze!
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Säkerhetsinstruktioner för VORTEX OPTICS GlassPak
Kikarbärare

Introduktion
Tack för att du valt VORTEX OPTICS GlassPak Kikarbärare. Denna produkt är utformad för att förvara och skydda
dina kikare under användning. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs
igenom och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten för sitt avsedda ändamål, dvs. för att bära kikare.
Kontrollera alltid att alla remmar och fästen är ordentligt justerade innan användning.
Förvara produkten på en säker plats, borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella defekter eller skador på produkten till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att utsätta kikarbäraren för extrema temperaturer eller väderförhållanden som kan skada materialet.
Se till att kikarna är korrekt placerade i bäraren för att förhindra att de faller ut.
Kontrollera att meshsidofickorna är stängda när du bär små föremål för att förhindra att de tappas bort.
Använd alltid bärremmen för att säkerställa att kikarbäraren sitter på plats under användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kikare:

Öppna bäraren och placera kikaren i det avsedda facket.
Justera remmarna för att passa din kropp och säkerställa en bekväm passform.
Fäst remmarna ordentligt vid kikaren för att förhindra oavsiktliga fall.

Användning av sidofickor:

Använd meshsidofickorna för att förvara föremål som lockpipor eller en linspenna.
Se till att dessa fickor är stängda innan du börjar använda kikarbäraren.

Användning av bakre dragkedjeficka:

Förvara större föremål som mobiltelefoner i den bakre dragkedjefickan.
Kontrollera att dragkedjan är helt stängd innan du bär bäraren.

Avfallshantering
När kikarbäraren inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för riktlinjer om hur man hanterar avfall på rätt sätt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök VORTEX OPTICS officiella
webbplats.

Vi tackar för att du valt VORTEX OPTICS och önskar dig en säker och angenäm upplevelse med din kikarbärare!
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VORTEX OPTICS Binocular Accessoires VORTEX
OPTICS GlassPak Binocular Harness

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili VORTEX OPTICS GlassPak Binocular Harness. Tento postroj je navržen tak, aby
zajistil bezpečné uchování a ochranu vašich dalekohledů během pobytu v terénu. Aby bylo zajištěno bezpečné
používání výrobku, prosím, pozorně si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím zkontrolujte, zda je výrobek nepoškozený a kompletní.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozen nebo chybí některé části.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí, pokud není určen pro jejich použití.
Při používání výrobku dbejte na okolní prostředí a vyhněte se používání na kluzkých nebo nestabilních
površích.
Pokud si nejste jisti, jak výrobek používat, vyhledejte pomoc od zkušeného uživatele nebo odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při nasazování postroje si dejte pozor, abyste se nezranili.
Ujistěte se, že je postroj správně připevněn k dalekohledu, aby se předešlo jeho pádu.
Poutka postroje by měla být pevně připevněna a zajištěna, aby se minimalizovalo riziko uvolnění.
Nepoužívejte výrobek v extrémních povětrnostních podmínkách, pokud to není nezbytné, a zajistěte, aby byl
dalekohled chráněn před deštěm a vlhkostí.
V případě náhlého poškození výrobku přestaňte ihned používat a kontaktujte odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava postroje:

Otevřete postroj a zkontrolujte všechny části.
Ujistěte se, že jsou popruhy plně nastavitelné pro vaši velikost.

Připevnění postroje k dalekohledu:

Připevněte poutka postroje k dalekohledu podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že jsou poutka pevně zajištěna.

Nastavení popruhů:

Upravte popruhy tak, aby vám pohodlně seděly na těle.
Zkontrolujte, zda jsou popruhy dostatečně utaženy, aby nedocházelo k jejich sklouznutí.

Uložení dalekohledu:

Umístěte dalekohled do postroje tak, aby byl bezpečně uchycen.
Využijte síťové kapsy pro uložení menších předmětů, jako jsou čisticí pera nebo mobilní telefon.

Údržba a kontrola:

Pravidelně kontrolujte stav postroje a upevnění poutka.
Vyčistěte postroj podle potřeby a zajistěte, aby byl suchý a bez nečistot.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen, zlikvidujte ho tak, aby nemohl být znovu použit.
Recyklovatelné části výrobku by měly být odděleny a předány do příslušných recyklačních zařízení.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku se obraťte na svého prodejce nebo navštivte oficiální
webové stránky VORTEX OPTICS pro další informace a podporu.

Děkujeme, že jste si vybrali VORTEX OPTICS. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás prioritou.


